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2.

Despojados de sus etiquetas 
y tapones, son aplastados.

Stripped of their labels and 
caps, they are crushed to 
pieces.

6.

Las telas están 
hechas de las fibras 
procesadas.

FABRICS
Textile fabrics are 
made from the 
processed fibers.

5.
FIBRA PROCESADA
Las fibras están rizadas, 

PROCESSED FIBER
The fibers are crimped, cut, 
drawned and streched.

4.

Las virutas se funden y 
se extruyen en fibras. 

FIBER
The chips are melted and 
extruded into fibers. 

3.
 

Las sobras se cortan en 
escamas, se disuelven y 
se convierte en virutas.

CHIPS
The scraps are chopped 
into flakes, melted and 
made into chips. 

1.

El primer paso es recoger y lavar las botellas de PET.

PET PLASTIC BOTTLES
The first step is to collect and wash the PET bottles.

SUSTAINABLE FABRICS

cortadas y estiradas. 

BOTTLE & TAP SCRPAS

BOTELLAS Y TAPONES

BOTELLAS DE PLÁSTICO PET

VIRUTAS 

FIBRA

TELAS



cuidado de los tejidos.
instrucciones de lavado / washing instructions / instructions de lavage

No arrugar, retorcer ni 
centrifugar.

Do not squeeze, wrink or 
spin-dry.

Ne pas presser ou 
essorer.

No usar lejía.

Do not use bleach.

Ne pas utiliser eau 
de javel.

No secar en 
secadora.

Do not tumble dry.

Ne pas sécher en 
machine.

Evitar secar al sol.

Avoid drying in 
the sun.

Éviter sécher au 
soleil.

Planchar por la cara 
posterior, máxima 110º.

Iron only on the rear side, 
at a maximum of 110º.

Repasser par la face de 
derrière, 110º au maximum.

Puede utilizarse el 
lavado en seco.

Dry cleaning can also 
be used.

Nettoyage à sec peut 
être utilisé.

Lavado a máquina, máximo a 
30º C con detergentes neutros.

Hand wash, maximum 30º C with 
neutral detergents.

Lavage à la main, un maximum de 
30 ° C avec un détergent neutre.

Especificaciones técnicas.
Technical specifications / Spécifications techniques

CINCINNATI   SEATTLE   HONOLULU   HOUSTON   MEMPHIS CHANNEL MIAMI

PESO
Weight
Poids

RESISTENCIA DE LAS COSTURAS

DESLIZAMIENTO DE LAS COSTURAS
Seam Slippage
Résistance des coutures

RESISTENCIA DE ROTURA AL RASGADO

Seam strenght 
Résistence des coutures 

RESISTENCIA A LA ABRASIÓN
Abrasion resistance 
Résistence à l'abrasion

SOLIDEZ DE LOS COLORES A LA LUZ 
Colour fastness to light 
Résistance à la lumière

SOLIDEZ A LA LIMPIEZA EN SECO
Rubbing solvents 
Résistance au nettoyage à sec

SOLIDEZ DE LOS COLORES AL LAVADO 
Rubbing fastness in humid state
Résistance au nettoyage

RESISTENCIA AL PILLING
Pilling resistance 
Résistence au pilling

450 N
500 N

2.5 mm
2.9 mm

3.6 mm
3.4 mm

Ciclos  Cycles  Cycles
[ISO 12947-2:2016]

[ISO 105-B02:2014]

[ISO 105-X12:2016]

[ISO 105-D01:2010]

[ISO 12945-1:2000]

95% PES / 5% NYL ( H2Oh! )60% PAC / 40% PES REC ( H2Oh! )

140 cm · 54 in.

365 gr/m2 · 510 gr/ml

140 cm · 54 in.

490 gr/m2 · 686 gr/ml

342 N
426 N

3.40 mm
3.40 mm 

177 N
96 N 

190 N
120 N 

180 N
130 N 

420 N
490 N

4

4

4

4

5

5

5

5

5

5

5

4 - 5

Trama Weft Trame   

[ISO 13935-2:2014]

Trama Weft Trame
[ISO 13936-2:2004]

Trama Weft Trame
[ISO 13937-3:2000]

Urdimbre Warp Châine  

Urdimbre Warp Châine 

Urdimbre Warp Châine

100% PES ( H2Oh! )

140 cm · 54 in.

450 gr/m2 · 630 gr/ml

> 100.000

Composition   
Composition

COMPOSICIÓN   

Width   
Largeur

ANCHO

Résistance à  la déchirure
Tear strength

> 30.000 > 40.000 

18 x 18 cm CINCINNATI

ancho tejido 140 cm/ fabric width 55 in

sentido del dibujo/ design direction

RAPPORT RAPPORT

34,5 x 34,5 cm

ancho tejido 140 cm/ fabric width 55 in

sentido del dibujo/ design direction

HOUSTON 35,5 x 41,5 cm

ancho tejido 140 cm/ fabric width 55 in

sentido del dibujo/ design direction

HONOLULU
RAPPORT

46 x 27,5 cm

ancho tejido 140 cm/ fabric width 55 in

sentido del dibujo/ design direction

SEATTLE
RAPPORT
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Por su fuerte impacto en la calidad de vida, se está produ-

ciendo un aumento progresivo en la concienciación 

mundial para tener un medio ambiente más limpio y 

saludable.

Alrededor de 80 millones de toneladas de envases de 

plástico se generan anualmente en el mundo, y de ellas 

más de 25 se desechan en la naturaleza poniendo en 

riesgo el futuro de nuestro planeta.

Esto es moralmente inaceptable y deja una pésima heren-

cia para las futuras generaciones que debemos evitar a 

toda costa.

Reducir los residuos es algo que todos debemos intentar y 

tener en cuenta permanentemente, y otra labor importan-

te es el RECICLAJE.

Una de las acciones con más éxito en el reciclaje, es la 

fabricación de tejidos de tapicería y decoración utilizando 

plástico reciclado proveniente de las botellas de plástico 

desechadas, hechas con materias a base de PET (Polieti-

leno Tereftalato).

Una vez se recogen las botellas PET, éstas siguen una 

serie de procesos (ver foto abajo), hasta conseguir una 

fibra de poliéster de alta calidad con muy buenas propie-

dades textiles.

Con estas acciones reutilizamos los residuos de plástico 

disminuyendo nuestra dependencia del petróleo como 

materia prima, permitiéndonos fabricar tejidos de decora-

ción y tapicería de alta gama y gran valor ecológico.

FROCA está ahora firmemente comprometida con este 

proyecto y con gran satisfacción lanzamos nuestra nueva 

GREEN LINE, una serie de tejidos lisos y coordinados que 

reafirman nuestra contribución hacia un mundo mejor.

Clean and friendly environment is a constantly growing 

trend that has a huge impact on the quality of life.

From around 80 million tons of plastic packaging 

produced worldwide every year, more than 25 million are 

dumped in the natural environment and endanger the 

future of our world.

This is morally unacceptable and would be a terrible 

heritage for the next generations that we have to stop.

Reducing the wastage is one solution that everybody 

should have in mind constantly and another one is RECY-

CLING.

One of the most successful stories about recycling is the 

manufacturing of upholstery and decoration fabrics made 

of recycled plastic from used and wasted “plastic bottles”, 

the so called PET (Polyethylene Terephthalate) products.

Once the PET bottles are collected they follow different 

processes (see photo below) which finish in a pure 

polyester fiber of the highest quality and properties.

With this process we reuse the plastic wastage reducing 

our dependence on crude oil as a raw material and we 

weave the finest and most suitable fabrics for decoration 

and upholstery.

FROCA is now fully committed to this project and is proud 

to launch our new GREEN LINE, a series of plain and 

coordinated fabrics that fulfil the above principles by 

contributing to a better world.

Un environnement propre et convivial est une tendance en 

constante croissance qui a un impact énorme sur la 

qualité de vie.

Sur environ 80 millions de tonnes d'emballages 

plastiques produits dans le monde chaque année, plus de 

25 millions sont jetés dans le milieu naturel et mettent en 

danger l'avenir de notre monde.

Ceci est moralement inacceptable et serait laisser un 

terrible héritage pour les prochaines générations que 

nous devons absolument éviter.

Réduire le gaspillage est une solution que tout le monde 

devrait avoir constamment à l’esprit et conjointement une 

autre est le RECYCLAGE.

L'une des histoires les plus réussies sur le recyclage est 

la fabrication de tissus d'ameublement et de décoration 

en plastique recyclé à partir de «bouteilles en plastique» 

usagées, appelées produits PET (polyéthylène téréphta-

late).

Une fois les bouteilles en PET collectées, elles subissent 

différents processus (voir photo ci-dessous) qui 

produisent une fibre de polyester pure de la plus haute 

qualité et aux nombreuses propriétés.

Avec ce processus, nous évitons le gaspillage de 

plastiques en réduisant notre dépendance au pétrole brut 

comme matière première et nous tissons le meilleur et le 

plus approprié tissu pour la décoration et l'ameublement. 

FROCA est désormais pleinement engagé dans ce projet 

et est fier de lancer sa nouvelle collection GREEN LINE, 

une série de tissus unis et coordonnés qui remplissent 

ces principes en contribuant à un monde meilleur.

Copos de plástico PET
PET plastic flakes
Flocons de plastique PET

Granulados de PET
PET granulates
Granulés PET

Granulados de PET tintado
PET dyed granulates
Granulés PET teints

Fibra de PET reciclada
Recycled PET fiber
Fibre PET recyclée

1 2 3 4
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